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B é t  s.
, Ó Ts. K. Felsége Mártz. 14-kén költ 

Fels. végzése által :
Mgs Széki Gróf T e l e k y  Jó’sef 

ÍJrat, Csanád Vármegye Fö Ispányát, 
Szabolls Vármegye Fö Ispányává,

Mgs L á n y i  Imre U rat, Verőcze 
Várm. Fö Ispányát, Unghvár Vármegye 
Fő Ispányává,

Mgs Mező Szegedi S z e g e d y  Fe- 
rentz U rat, eddig Szabolts Várm , Fö  
Ispányi Admínistrátort, Veröcze Várm. 
Fö Ispányává ,

Mgs Báró O r c z y  Lörintz U rat, 
eddig Csongrád Várm, F ö  Ispányi Ad- 
ministratort ; Ösanád Várm. F ö  Ispá
nyává,

Mgs Székhelyi Gróf M á j 1 á th  An
tal U ra t, a’ Magyar Kir. Helytartó Ta- 
náts Tanátsosát Zemplén Várm. Fö Is
pányává ,

Mgs Keresztszeghi Gróf C s á k y  
Károly Urat Szepss Várm. Fö  Ispányá
vá, és

Mgs Gróf K á r o l y i  Lajos Urat 
Csongrád Vármegyében Fö  Ispányi Ad- 
ministrátorrá méltóztatott kegyelmesén 
kinevezni.

Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Febr. 
17-kén költ kegyelmes végzésében Mél- 
tos. és Fö  Tiszt. G in  d l Ferentz Udva
ri Tanátsos U ra t ,a ’ Ts. K. egyesült Udv. 
Cancelláriánál az Egyházi dolgok Refe
rensét, M agyar Országban Egyedi (S.

Aegsdii) A pátúrrá, a’ Taksák elengedé
se mellett kegyelmesen kinevezni.

Rettentő volt amar  veszedelem, mel
lyet az iszonyú árvíz Béts városának 
Duna mellyéki külső városaiban utolsó 
Februáriusnak első Mártziusra kelő éj
szakáján okozott; a’ majd hihetetlen ma
gasságra feldagadott vizek , és a’ ször
nyű jégdarabok^, mellyeket amazok se
bes rohanással szana-szétt magokkal ra- 
gadtanak, a’ legerősebb gátokon is át
törvén , azokat elszaggatván, villám se
be.* éggel elöntötték az érintett népes 
külsővárosokat, úgy hogy, minden, a* 
kormányszék által előre megtett, köz
bátorságra tzélozó, rendeléseket ez ál
tal semmivé tettek, és minden háznépet 
váratlanúl, többnyire mély álomban, 
megleptek. Azon szomorú őcénákat, 
mellyek ezen árvízzel együttjártak, az 
újságlevelekből már részszerént esmeri 
az Olvasó közönség. —  A’ Fővárosnak 
kiilömbféle rangú nagyszívű lakösi, ne
mesen vetélkedvén a’ jóban, azok eránt, 
kiket a’ szomszéd külső városokban a’ 
szerentsétlenség érdekelt, olly mérték
ben mutatták a’ munkás felebaráti sze- 
retetet, melly hozzájok egészen méltó. 
Az Uralkodóháznak tagjai ebben is min
deneknek példát adtak. Több fö és al 
rendű személyeket említetlek az újság
levelek , kik szép gondolkodások és tse- 
lekedeteik által polgártársaiknak tiszle- 
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lelet, és háláthtosságát magoknak űrök
re megszerezlek. Szabad legyen riekein 
ezzel tsak némelly vonásokat érinteni, 
mellyek azon Jótéteményeket imitt amott 
követték. :'

E g y , a1 Duna mellett fekvő, Je d  
l e s z e e  nevű , Faluban, mellyet az árvíz 
egészen elöntött, minden lakosok áz ot
tani Serfözö házba, mint legbátorságo- 
safab h elyre, szaladtak a’ szerentsétlen
ség el öl , a’ Serfözö nemlsak szívesen 
fogadta, hanem az ínségnek napjaiban 
étellel és itallal is tartotta a’ szegény 
hártyallottakat., Megértvén a2 t 0  Ts. és 
Kir. Felsége, a’ derék embert jeles tet
téért a’ közép polgári érdem-jellel meg
ajándékozta. Ezt is közlötték azl újság
levelek érdemes Olvasóikkal. De talán 
még a’ Fővárosban sem tudják mindnyá
jan , a’ Birodalomnak tágas részében pe
dig bizonyosan tsak igen kevesen^ hogy 
még minő tiszteletben és megkülömböz- 
tetésben; részesült az említett Serfözö.

0  Ts. és Kir. Fö H ertzegsége, a’ mi 
szeretett Korona örökösünk, ki Testvé
rével F e r e n t z  Ts. és Kir. FöIIertzeg- 
gel, a’ veszedelemnek helyein majd nem 
mindenütt a’ legelső jelen volt, vígasz
talt, és segedelmet nyújtott , Mártzius 
11-kén meglátogatta az említett Sierfő- 
zőt, kikérdezvén ötét a’ kiállott nyo
morúságnak minden legkissebb hörnyül- 
allásairól olly eleven részvétellel, •mint
ha az tulajdon Ts. és Kir. Testvéreit sza
badította volna meg a’ végső veszedelem
b ő l  , ső t, a’ kegyesen leereszkedő Fő 
H ertzeg még ebéden is á’ Serfőzőnél ma
radott volt. Viszsza jövén.a’ F ö  váróiba, 
a z o n n a l  szeretett édes Attyának, a’ mi 
Felséges Urunknak, kit tsak különös 
.nagy könyörgés bírhatott a rra , hogy az 
egésségtelen nedves hideg levegőben a- 
veszedelemnek helyein alattvalóinak se
gedelmére személyesen meg ne jelen
j en,  mindenekről hírt hozott. Mártzius

15-kén pedig a’ Tsászárné és Királyné, 
a’ m i, minden szívet magához hódító 
Felséges Aszszonyunk jelent meg az em
lített Serfözönek látogatására , és annak 
olly belső megindulással köszönte meg 
a’ szegények eránt kimutatott  jószívűsé
gét ,  valamint tsak egy édes Anya tulaj
don gyermekeinek megszabadításáért ké
pes köszönni; a’ Serfözö leányának pe
dig,  ki az apróbb gyermekeknek visel
te gondját, a’ nyakára egy arany lán- 
tzot függesztett tulajdon kezeivel Felsé
ges Aszszonyunk.

Igaz, hogy a’ Felséges Üralkodóház 
tsak tsendességben, hirdetés nélkül kí
vánja sok Jótéteményit éreztetni;  —  de 
azonbanmellyik hív Alattvaló hallgathat
na. el Uralkodóinak illy gyönyörű voná
sai m ellett? —  A’ Tsászari Háznak ime’ 
karakteri vonása is a’ többihez adva,  —  
betses és drága maradand az alatta való 
Nemzetekre nézve, illik tehát,  hogy az 
senki elölt esmcrellen ne maradjon.

. F r a n t z i a  O r s z  ng.
A’ Fö  Kendeknek Felírása a’ KiráJj'- 

h oz ,  noha az nagyobb részént tsupána’ 
Megnyitó be-zéd pontjainak viszonozá- 
sa , közönséges tetszést nyert mindenek
nél. Ez a’ Felírás tiszteletiéi tellycs han
gon í r a t t a t ot l a ’ Királyi beszédnek sza
vait újra mondja; de nem üres puszta
sággal, hanem inkább magyarázza azo
kat ártatlan finomsággal. Nevezetes hely 
benne az , a’ hol FranSzia Országot men
ti a’ béketclen nyughotatlanságnak vád
ja ellen: „ F r a n t z i a  O r s z á g  s z i n t 
ú g y  n e m  a k a r  A n a r c h i a t ,  m i n t  

a’ Íí i r á l y  n e m a k a r  D e s p o t is* 
m u s t .  —  .

A’ G o u r r i e r  ezt ír ja : ,.A : Válasz 
Felírásnak készítésére kinevezett Biztos
ság Márt. 11 kén déltől fogva estvéli 6 
óráig Ülést tartott. A’ készítendő Fel
írás hihetöen nem elébb. mint 15-kén 
fog a1'Követek'Házának eleibe terjesz-



lelni/* —  A’ Gazelte így szóll: „Azt 
besZéllik^ hogy a’ Felírásnak egyik piá
immá t É t i  e n n e  Úr (a* Co n s í i  tu 
t i  o n n  e l  Kiadója) készíti a’ másikat K e- 
r a t r y  Ur  (a’ C o u r r í é r n a k  egy*'4 
írója) és a’ Biztosság a’ keltő közölt fog 
választást tenni. — 1 A’ J o u r n a l ,  du 
C o m m e r c e  szerént, a’ Biztosságnak 
eleibe 5 Felírás-planum adattatott, és a’ 
harmadik, melly S e b a s t i a n i  Úrtól 
való, legjobban megtetszett.

P a r i s ,  Márt. 14-dikén. A’ F e l 
í r á s n a k  készítésére ki nevezett Biz
tosság (a’ Követek Háza részéről), az 
eddig való szokás ellen, titokban dol
gozik. Annak gyanítható foglalatjáról 
egyik sem szóll a’ Párisi Journalok köz- 
ZÜl. Egyedül a’ Ga z e t te  mond ennyit: 
„Úgy látszik, hogy a’ Felírás ellensé
ges indulatú lészen a’ Ministerek eránf3 
következésképpen a’ Király jussát (Mi
nistereinek nevezésében) megtámadja 5 
és ezen megtámadást szép szavakba és 
mondásokba igyekezik fel öltöztetni.^

A’ napokban égy könyvetske jelent 
meg e’ tzím alatt: „E  in 1 é k i  r  á s a’ Ki- 
r á l y T a n á t s á h o z <í (Memoire au Gon- 
seil du Roi) M a d r o l l e  Ú rtól, Polig
nac Hertzegnek ajánlva. A’ következé
sekből ítélve, a’ könyvetskének nagy 
Sensatiot kellett Párisban okozni. A’ Mo- 
nileur Mart. 14-kén ezt a’ nyilatkozta- 
tast adja írá s , melly a’ közeleb-'
bi napokban „Emlék írás a’ Királyhoz** 
tzíin alatt nyomtatásban megjelent, a’ 
Journaloknak eleven és igazságos Kri
tikákra adott alkalmatosságot. Mi tudjuk 
bizonyos k ú tfő b ő l,h o g y P o lig n ac.H er-  
tzeg j a’ kinek a’ Szerző munkáját aján
lotta 3 egy átaljában semmit sem tudott 
róla, ’s következésképpen nem esett en- 
gedelmével, hogy neve a’ könyvnek elei
be függesztétett. Azon állítások, mel
lyek ezen írásban a’ fennálló törvények
nek ellenére kitételnek , elégségesen

megbizonyítoUák mindazok előtt, a’ kik 
P o l i g n a c  Hertzeget esm érik, hogy 
nevének lekintéte ez alkalmatossággal’ 
hamisán használtatott.4*' —■ A’ könyvets
ke végén, sok ésméretes nevű Férjfiali- 
nak : F r e n . i l l y ,  Gróf V an  b l a n e ,  
G e n o i i d e ,  ’sa’ t. Uraknak nevében, 
ar foglllatnak jóváhagyása és dítsérete 
volt oda nyomtatva. De a’ Mart. 13 diki 
és 14-diki Journalokban, ezek az Urak 
is mind kimosdanak belőle. A’ D r á- 
p e a u  b l a n c  Mart. 13-káról, ezt írja : 
„H ogy a’ mi tegnapi levelünkben az E m- 
í é k í r á s  a’ K i r á l y h o z  , ditsérettel 
említtetett, az a’ Iledahtorok közzül tsak 
egynek a’ hibája, de a’ ki mától fogva 
többé a’ D r a p e a u  b l a n c  nak nem 
részese. L  a m b é r t ,  Fö Kiadója a’ Jour- 
nálnak.a  —  (A ’ könyvetske azt tanítja, 
hogy a’ Király a’ mostani környüláílá- 
sok között nem tehet jobbat, mintha 
Dictatori határtalan hatalmat vészen fel.)

Midőn a’ Fő Rendek Házában a’ 
(m ár közölteiett) Felírás Vítaltatnóky 
egyedül C h a t e a u b  r i  an d U r volt az, 
a’ ki a’ Felírásra tetszését nem adta, és 
egy hoszszii beszédben kinyilatkoztatta,., 
hogy szavát sem ellene sem reá (a’ Fel
írásra) nem adhatván, a’ voksolás alól 
magát kivonja, Beszédje közben, a’ töb
bek között így szóllott az érdemes V i
c o m t e  egész tűzzel: írTégyenek b ár  
akármi Uiurpatiot E  n elémbe fel, és 
tsak azt engedjék m eg, hogy Én írhas
sak : nem kell esztendő • r e á , E  n visz
sza vezérlem Királyomat, vagy feltalá
lom vesztőhelyemet! u -—  Ez azt tészi 
más szókkal (így szóll a’ G a z e 11 e ma- 
gyarázólag). „Fogadni m erek , fejemet 
tévén fel a’ Monarchiára , hogy , én a’ 
Thronusl minekutánna megbuktattam, 
ismét felemelem-^ —  Egy priváilevel Pá- 
risból ezt mondja, az említett szavakra 
tzélozván : „Chateaubriand Úr igen ne
vetségessé tette magát az ÖLí r ó es zk &■
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t é v  e i ,' melly mijit a ’ Dávid parittyá- 
jáirák köve , minden U s u r p a t o r t  
f ő ld r e  v e r h e  t ,  és a’ Frantzia ^irályt 
palotájába viszsza vezérli. M ég barátjai 
is elpirultak az érdemes P a i r  nek, e’ 
mértéktelen hiúságnak hallására, melly 
az egész Gyűlést megmosolyogtattál Gha- 
teaubriand Úrnak volt í r ó e s z k ö z e  
1814 előtt is , m ég-is egy millióm em
ber kellelt Napoleon hatalmának leron
tására. ^Valóban siralmas dolog , [hogy 
egy illyen em ber, a’ ki annyi talentum
m al b ír , olly mélyen eshetett minden 
józan ítéletű embereknek gunyja és tsuf- 
sága alá íC

C o u r  v o i s i e r  Úr a’ Justitz Minis- 
íer Mart. 13 kán a’ Ministeri Gyűlésben 
hirtelen roszszúl lett, azólta beteg. —  
A’ Finantz Minister (a’ mint a’ Globo 
írja) 50 milliomnyi rendkívül való Hi
telt akar a’ Követek Házától kérni az 
Algiri Expeditio költségeire. —

Spanyol Generális B a r r a d á s  Pa
risban m ulat, és nem látszik haza Spa
nyol Országba készülni; jól lehet egy 
Journal azt hirdeti, hogy a’ Generális
0  Katholikus Felségétől mostanában igen
szép levelet vett, mellyben a’ Királyi 
jóindulatról és betsűlésröl bizonyossá 
tétetik.

P á r i s  M árt. 15-kén. A’ Követek 
Háza ma délután 1 órakor öszvegyíilt 
titkos Ü lésre, hogy a’ F e l írás felett ta- 
nátskoznék. ,

A’ G l o b e  (Liberális Újság) Marti
14-kéröl így szóll: „Mindenek egyezően 
beszéllik m a estve, hogy a’ Felírás tisz
telettel tellyes es m é r s  é k l e t t ,  deérős 
lészen, és az igazat keréken kimondja. 
Most estve 8 órakor közöltetett a’ Minis- 
terek kel; a’ Király tsak hamar felállott 
a’ játék (X  Károly rendesen mindén est
ve Whistezik. De soha feljebb egy arány
nál nem játszik.) mellől 5 hogy vélek ér- 
tekezzék.<( —-

A’ Q u o t i d i e n n e  M art. ló-kéről: 
„Sok K övetek, a’ többek között D  u- 
p i n az öregb. E t i e n n e , é s G a u t h i e r  
Urak (mind hárman tagjai a’ Felírást ké
szítő Biztosságnak) jelen voltak tegnap 
estve a’ Király játékánál. Ő Fge több 
Követ Urakhoz lekötelező szavakat in
tézett, a’ jobb Oldalnak tagjai kivált
képpen tárgyai voltak kegyes jó indu
latjának. —  Az Austriai Követnek,' a1 
Pápa Nunliusának, és P á l  Vürlember- 
gi Kir. Hertzegnek volt szerentséjek a’ 
YVhist párihil O Fgével játszani. —  A’ 
Ministerek 10 órakor eltávoztak, hogy 
(a’ régi szokáshoz képpesl) a’ Ministe- 
ritanálsban fogadják el a’ Felírás készí
tett Planumának közlését. Mi tudjuk bi
zonyossággal, hogy ez a’ Felírás koránt 
semollyan m é r  sék  l e 11s ég  g<e 1 vagyon 
készítve, mint a’ Liberális Ujságlevelek 
hirdették. Megvan benne az ellenséges 
indulat a’ Király Minislerci cránt ,  mes
terséges Slylusba öltöztetve. Az Ö s z v e  
n e m  f é r h e t é s  (Incompalibililé , t. i. 
a’ Nemzet és a’ Ministerium közölt), 
melly szó eleinte cmlegeUetelt, e g y  má
sikkal még nagyobbal tseréltetett lel. — 
A’ Követek Házának mái Ülésében min
den Minislerci; m e g f o g n a k  jelenni, erős 
eltökélléssel, hogy a’ Királyi Praeroga- 
tivát, melly őket a’ Korm ányra hívta, -  
tellyes erejekkel oltalmazzák. M in d e g y ik ,  
kiki a’ maga Administralioját és a’ tőle 
felvett Politikai Syslem át, általánosan 
védelmezni fogja.a

P á r i s  Márt. 16-kán. A’ Követelt 
Házának M árt. 15 diki Ü léséről, melly- 
ban a’ Királyhoz küldendő Felírásnak 
vítalása elkezdődött, a’ mái M o n i t e u r  
a’ következő rövid esmértelést ad ja:,,A z  
Ülés 2  órakor megnyiltatott. Több mint 
négy száz Követek jelentek meg benne, 
és minden Ministerek ott voltak, kivé- 
vén -a’ Titkos Petsél Őrző (Courvoisier.) 
U ra t,  a’ kit egésségének változása eltar-



lóztatoU. R o y e r C o l l a r d  U r , mint 
Elölülő felolvasta a’ Biztosságtól készí
tett Felírásnak planumát.^ Beszedeket 
tartottak l’E  p i n é ,  A g i e r ,  G o n n y ,  
F a u r e  U rak , a’ Belső Minister (Mont- 
bel Ú r) Constant Beniámin Ú r ,  az Os
kolákra ügyelő Minister (Ranville Úr) 
Dupin Ú r , és d’ A u l n a y  Úr. Utoljára 
szóllott H y d e  de N e u v i l l e  U r ,  a’ ki 
kiváltképpen a’ Portugalliai kérdést fej
tegette ; Ő Exczája a’ K a b i n é t E l ö l 
ü l ő j e  (Polignac Hertzeg) felelt beszéd
jére. Á’ Felírásnak elsőbb §§ai, oda ért
vén azt is , melly a’ Portugalliai dol
gokat illeti, elfogadtattak, a’ többinek 
megvitatása a’ jövő Ülésre halasztatott.

A’ J o u r n a l  des  D e b a t s  Mart. 
iG-karól, a’ Felírás planumából közöl 
némelly h elyek et,a ’ nélkül mindazáltal, 
hogy a’ szoros úgyazonságról kezes len
ne. Nevezetes mindenek felett az utolsó 
tzikkely, melly a’ Királyi beszédnek 
utolsó (és hasonlóan legnevezetesebb) 
tzikkelyére felelet: Ez igy en hangzik :

,,Felséges Király! A’ nép szereti és 
betsiiíi a’ Felséged hatalmát. A’békének 
és szabadságnak tizenöt évei, mellye
ket Felséged Bátyjának és Fgednek kö
szön , mélyen bényomták szívébe a’ há- 
ládatosságot, melly ölet a’ Fged Királyi 
Házához kaptsolja. Okossága, a’ tapasz
talásból tanulva, azt mondja néki, hogy 
a’ birtoknak régisége, kiváltképpen mi
dőn az Igazgató hatalomról vagyon szó, 
legszentebb a’ törvényes jussok között; 
és hogy a’ Századok, Fgednek Királyi 
székét, nem kevésbbé az ő boldogságá
ra mint Fgednek dilsőségére , helyhefc- 
tették, egy felsőbb a’ zivataroknak hoz- 
zájárulhatatlan Vidékbe. Meggyőződése 
egyez abban k ö telesség év elh o g y  Fel
séged Koronájának legszentebb jussait, 
önn szabadságának és épségének leghát
sóbb zálogául, és a’ Fged Praerogati-

váinak sérthetetlenségét önn jussainak 
véd-pai’s’sáúl tekintse.

„D e midazáltal, Sire! közepette a’ 
tisztelet és szeretet egyhangú érzései
n ek , mellyel Fgedet Népe környül vé
szi, eleven nyughatatlanság mutatja ma
gát az elmékben, melly megzavarja á’ 
bátorságot, mellyben Frantzia Ország 
élni kezdett, és ez —  ha sokáig tarta
na nyugalmának, veszedelmes lehet
ne. Nékünk a’ lelkiesméret, a’ betsűlet, 
a’ hívség, mellyet Felségednek esküd
tünk és a’ mellyet örökké megfogunk 
őrizni, kötelességünké tészi annak okát 
Felségednek felfedezni:

„Sire! A’ Charta, mellyet mi a’ Fel
séged Királyi Bátyja böltsességének kö
szönünk, é s ‘ a’ mellynek jótéteményét 
megerősíteni Fgednek erős akaratja va
gyo n , szentté tészi, mint Ju st, az Or
szágnak közben jövetelét a’ közönséges 
Intereszszéket illető Fejtegetésekben és 
tanátskozásokban. Ennek a’ közben jö
vetelnek megkellett lenni. E z a’ közben 
jövetéi mellékes (indirect) és szorosan 
kivont határok közzé vágyon böltsen 
szorítva; azt mi soha meg nem enged
jü k , hogy azokat általlépni valaki pró
bálja. De Piesultatumában valós (posi- 
tio ), m ert a’ Fged Igazgatószéke politi
kai gondolkozásainak, a’ Fged Népe kí
vánságaival való együttmunkálását múl
hatatlan feltételévé tészi a’ köz ügyek 
rendes folyamatának.

„Sire ! A’ mi hívségiink; a’ mi ra
gaszkodásunk arra kárhoztat minket, 
hogy Felségednek kimondjuk, hogy ez 
az Együtt munkálás nints meg. Egy igaz
ságtalan hizodalmatlanság Frantzia Or
szágnak érzéseihez és okosságához, —  
ez az a’ gondolat, melly most az Igaz- 
gatőszéket bírja. Fged népe megvagyon 
rajta szomorodva, mivel ez a’ hizodal
matlanság reá nézve sértő; megvagyon 
rajta háborodva, mivel ez , szabadságai



ra nézve fenyegető...... Ez a* bizo-
dalmatlanság Fgednek íicinco szívébe 
béjárulást nem találhat.Nem Síre ! Fran
tzia Ország éppen ollyan kevéssé akar
ja az Anarehiat, mint Felséged a’ Des- 
pofismust. Megérdemli Frantzia Ország, 
hogy Felséged hidjen az ő tiszta hűsé
gébe, mint ö bízik ar Felséged ígére
teibe.. :

,jltéljen Fgednek mély böltsessége 
azok közölt , kik egy illyen tsendes, egy 
illyen hív Nemzetet balra esmernek, és 
közöttünk, a’ kik belső meggyőződéssel 
egy egész Népnek fájdalmát Fgednek ke
belébe leteszszük, egy ollyan Népnek, 
kinek Királyának bizodalma és betsülé- 
se olly igen szívén fekszik. FgednekKi, 
rályi Praerogativái, kezeibe helyheztetT 
ték Fgednek az eszközöket, annak a’ 
Gonstitutionalis Harmóniának a’ Status- 
Hatalmak között való erős megállításá
ra , melly a’ legelső és legszükségesebb 
feltétele a’ Thronus erejének és Frantzia 
Ország > nagyságának.^—

'N  a g y B r i t a n n 1 a.

L o n d o n ,  Mártz. 1 3 kán. A’ Kül
ső Ministeri Hivatalban M árt. 11-dikén 
nagy Kabinét-gyülés tartatott.. Ott valá- 
nak mindnyájan a’ Ministerek.

Az Alsó Házban M ártz. 10-kén Lord. 
P a l m e r s t o n  újra előhozta a’ Portu
galliai dolgokat és minden oda .tartozó 
Papírosoknak élőkérettetését tanátsolta. 
De tanátsolása , az éjfélutánni 1 óráig 
tartó vitatások után, viszsza vette tett.

L ord  H p l l a n d  a’ Felső házban: 
M ártz. 11-kőn , Gróf A b e r  d ee nhe z  
intézett kérdései által, ugyan azon dol
got forgatta fel. Melly. alkalmatossággal 
kivette a’ Külső Ministerből, hogy An
g lia , Frantzia Országgal és Szövetsége
seivel együtt (Spanyol Ország nintsen 
közöltök) egy Hivatalos Közlést küldött.

Dóm Pedrohoz. D e többet a’ dologról 
mondani, most még nem lehet.

G ha 1 te  n li arn bán a’ Vasfábrikai 
munkások nagy zendülést és lármát okoz
tak , úgy hogy a’ Lázzadásról szólló tör
vényt fel kellett olvastatni és segítségül 
katonaságot kellett előhívni.

A m e r i k a .

M e x i k ó  Jan. 7-dikén.1 Az Igazga
tószék, melly a’ kormányt D ec. 25-kán 
a’ Jalapai Nyilatkoztatás szerént (áz a z , 
a’ Szövetkező Systemánnk megtartásá
val) által vette,  viszi azt jól és tsende- 
sen. Az Elölülő G u e r r e r o  még nem 
jött viszsza Mexikóba , de katonáit elbo- 
tsátotta, a’ 'Hivatalról lemondott ,  és ma
gános életre vonta viszsza magái. Az új 
Ministerek ezek: A lá  m a n , Generális 
T e r a n ,  M a n g i r o  és IÍ s p i n o s o 
U ra k , mind nagy tekintetben álló férj- 
fiák. A’ régi Ministerek: Viesca, Roca- 
n eg ra , H orrora; és Montczunia hábor- 
gattatás nélkül privát életet élnek. A’1 
rend és tsendesség egy pillantalig sem 
volt megzavarva a’ nagy Változás alatt. 
Generális Buslamente a’ Vice Elölülő 
D ec. 31-kén Mexikóba m egérkezett, és 
másnapra kelve, midőn a’ Gongressus 
megnyittatolt,  a’ főkormányt általvette. 
A’ Szövetséges Statusok közzül (m ellyck- 
ből t. i. a’ Köz Társaság áll) M e x ik ó ,  
Zacatecos, Guanaxuato , Jalisco , Quere- 
tarö , Puebla, V era-Cruz, és Oajaca, 
(és így 8 a’ 11 közziíl) az új Kormány
széket m ár elesmerték.

Legújabb tudósítás Parisból.

Rendkivűlvaló alkalmatofság ezt hoz
za Parisból, Mártz. 18-dikáról. —  A’ Kö
vetek Kamarájának nagy Kiküldöttsége 
M ártz. 18-dikán délben nyújtotta által
0  Felségének a’ Parlamentet megnyitó



Királyi Beszédre készített Felírást. An
nak nevezetesebb' pontjai megegyeznek 
azzal, a’ mit a’ mai Újságunkban e’ fe
lől közlünk. —  A’ Király felelete arra 
itt következik: „Uram! Megértettem az 
„ A d r e s s e  (Felírás) foglalatját, mellyet 
„az Úr Nékem a’ Követek Háza nevé- 
„ben által adott. Méltó, ju csal számot 
„tarthattam a’ két Kamara segítő mun- 
„kálódására, hogy" mind végre hajthas
s a m  azt a’ J ó t ,  a’ mellyet magamban 
„feltettem. Elszomorodik a’ szívem, mi- 
„dön a’ Departementek Követeinek szá
já b ó l azt a’ nyilatkoztatást hallom , hogy 
„részekről ezen együtt munkálódás nem 
„fogna megesni. •— U raim ! En vjlágosan 
„kimondtam az Üléseket megnyitó beszé
d em b en  elhatározásimat ; azok változ- 
, ,hatatlanok; az Én Népem java nem 
„engedi, hogy azoktól eltávozzam. —  
„A’ Ministereim tqdlokra fogják adni az 
„Uraknak, akaratomat/* —

. A’ Király feleletét dél után 2  óra
kor az egész városban m ár minden tudta.

S z o m o r ú  J e l e n t é s .
: B éls,M ártz. ÍO-kén. A’ halál egy sze

retett Tanítót , elfelejlheletlen Atyát raga- 
da ki Tanítványi közzűl. —  Tekintetes 
H a r l m a n n  F.. Károly Ú r volt ez , Med. 
D octor, és a’ Bétsi Fö Universitásban 
a’ Pathologia, 'Pharmacologia, és Gene
rális Therapia rendes Professora, eb
ben az esztendőben pedig provisorie a’ 
Practica Medicinának Tanítója; —  Sok 
foglalatosságainak terhe alatt e’ f. h. 5- 
dikén reggeli 3 órakor lehellé ki nagy 
lelkét életének 57-dik Esztendejében. —  
Véletlen halála legkeservesebb sebet ej
tett Tanítványra f  a’ kik Őtet szerették
—  bámulták nagyságát, ’s most vete
kedve igyekeztek a’ Nagy* Tanító utolsó 
tiszteletét méltóképpen megadni; — Melly 
nagy Philosophus, melly okos Orvos,
’s melly hathatos Tanító hala el benne, "

tiszta és nyomos munkái, fáradhatatlan 
buzgósága bizoriyíták.  ̂ ^

' 7 E  r  d é 1 y O r s z á g ,  .
K á r o l y - F e j  é r  v á r ,  M árt. 12-kén..

Hogy Hazánkban a’ Virtusnak y és 
felebaráti szeretetnek valódi nemes ér
zései liindöklenelí, ennek egy igen dí
szes Példáját adta ma Királyi Városunk
ban azon •• Várbeli,• nevét eltitkoló Haza
fi ,  ki Tanátsunknnk 'száz  forintokat 
azon. rövid esmeretlen írás mellett : „A’ 
s z e g é n y e k  k ö z  t e l  ős z  t a n d ó ,  ki 
v á l t  a’ f á v a l  s z ű k  öl  k ö d ö k n e k ,  
a’ Tttes T a n á t s  el  i n t é z é s e  s z e 
r é n  t“  kezibe szolgáltatott. Ezen igazi 
minden ön haszon kívánáson felyül emel
kedett Nemes jól tévőnek tselekedétét 
a’ helybéli Tités Tánáts az adó érdeme 
illő elismerésével és tzélja szerént tüs
tént telyesítette is : áldatni fog emléke
zete mi közöttünk, és mivel ö az embe
r i  Jutalmat , olly nagy lelküleg kike
r ü li ; a’ mindenek Ura,  kinek minden- 
tudósága előtt ezen valódi nemes érzése
ken épült jól tétel titokban nem lehet, 
jutalm azza tselekedetét annak igazi ér
deme szerént.

A’ Pesti privilegiált polgári Keres- 
kedöség’ részéröl a’ következő jelentés 
teletett közönségessé az idei Pesti Jd’sef 
napi vásárról: v

„Minthogy a’ Duna jege olly so
káig (M ártz. Í9  kikéig állott) ’s az utak 
is majd megjárhatatlanok voltak; ennél 
fogva ezen vásár nem volt népes; ’s így 
mind a’ hazai termékekre, mind a’ kézi 
müvekre nézve nagyban, és kitsinbea 
tsekély volt a’ vásár.
A’ ' M a g y a r ,  O r s z á g i  t e rmékek-  
n ek fö-ly ó Á r o k ,  J ó ’sef nap i  Pes

t i  V á s á r  b a n, 1830. 
Gyapjú.  1 Mázsa : Gon. P. . Forint. 
Egynyírésü legfinomabb 54 — 60



Conv. Pénz. Forint. 
Gyapj«> megnemesített 45  —  50 
Kétnyírésű finom téli 4 0  —  44
—  középszerű 5 4  —  08
—  finom nyári 5 6  —  40
—  középszerű ^2 o4 
Bátskai közönséges téli 26  —  28

D o h á n  y.
1 Mázsa leveles Döbrői D o

h án yjava ,  ̂ 11 —  14
__ —  —  középszerű 8  —• 10
__  —  —  alábbvaló 6  —  7
—  Debreczeni java 6 —  —  
__ —  _ középszei’ű 5 —
—  Szegedi java * 6 —  7
—  —  középszerű 5  — 5 1 / 2

—  alábbvaló 4 1 / 2 —*-45/4
V i a s z ,  és M é z .

1 Mázsa Sárga Viasz 56 —  58
—  Méz Bánáti fejér 1 5 1 / 2 —• 14
—  sárga méz 1 2 1 / 2 —  15

- —‘ Rozsnyói fehér méz 1 6 1 /2 —  18
Z s i r a d é k . ,

1 Mázsa Tehén vaj 19 —  21
—  Disznó Zsír 16 —  17
—  Szalonna Hájjal 12  —  14
—  Olvasztott Fadgyú 1 6 1 / 2 —: 18

P á l i n k a .
1 Akó Szlivovicza Bánáti 7 1 / 2 —  8 
-— —  Szeremi 8 1 / 2 — 9 1 /2
—  Söprü Pálinka 7 — 7 1 /2

B o r o k .
1 Akó Budai veres Ó 5 —  6
_  _ ■  _  —  Uj 2  — 2 5 /4
—  _  —  fehér O 5 —  7

Conv. Pénz. Forin t.
—  —  —  — Új 2 1 / 2 — 51/2
—  Pesti Kőbányai Ó 6 —  8
—  —  —  Új 2 1 / 2 —  7i

B ő r ö k .
1 P ár Ökör b ő r : m iném üsé-

géhez képest 15  •— 18
—  Tehén b őr 9 1 / 2— 101/2
—  B o rjú  b őr 11 / 5— 12/5
—  L ó  b ő r 4  —  5 
— ■ Ju h  b ő r 1 — 1 5/4

K íi 1 ö m b f é 1 é k.
1  M ázsa Timsó • 6 —  —
—  Ilam uzsir 1 2 1 / 2 —  15
—  V etett Piepczc olaj 15  — 15  5/4
—  K ender 9 —  10 
1 K öb öl, vagyis 110  —  $5

Új —  51 / 2—  fi
1 M ázsa toll fosztatlan . 50  —  64
—  —  vad sáfrány 2 6  —- 28
—  — ■ Enyv 1 6  — . ■—

Pesten M art. 18 -dik napj. 1850 .

A’ Privileg. Polgári Kereskedőség’ Első 
E lö ljá ró ja , M usch Sám uel.

A’ pénz folyamat Mártzius 24-dikén;
közép árr:

A’Státus’ 5p. Centes Obligatzióji .105 1/2  
Az 1820-béli sorsosok, 1 8 42 /5
Az 1821-béli hasonlók, 1405 /8
Bétsvárosa 2  1f 2  p. Centes Bankó Obli* 

gátzióji, 66 1/ 2  fór. kelték, mind Conv. 
A’ Bank-Aktziák keltek —  —  foi%ton> 

Conv. Pénzben.

A’ mai postával küldjük T r e n t s i n  Vármegye Mappáját tisztelt Olvasóink 
A zoknak, kik Újságaikat a’ P o s o n y i ,  R o s e n b e r g i ,  E p e r j e s i }

a i • n’ ti fi n m n n j :  TK TI__' ___ : r* _ ' I. _______ • n ■ . • ' 1
közül
R o s n y a i ;  
p r  é m i  Tsomókban veszik, posta pétsét alatt.

K ö r m ö n d i ,  Ih. B e r é n y i ,  C s á k t o r n y á i ,  P é t s i ,  é s V« s z -

Szerkesztett) és Kiadó M á r t o n  J ó ’s e f ,  Professor. (Untere Backer-StrasseN ro 742.)

Nyomtaté: Nemes Haykul Antal. (0>ere Backer-Strasse Nro 752.)
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